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Unité 43

Imprimé 3 :

exemple de candidature de la danse du sabre
Liste du patrimoine culturel immatériel
nécessitant une sauvegarde urgente
Les instructions pour remplir le formulaire de candidature sont disponibles à l’adresse suivante : http://www.unesco.org/culture/ich/fr/formulaires
Les candidatures qui ne se conformeraient pas à ces instructions et à celles qui figurent plus bas seront considérées incomplètes et ne pourront pas être acceptées.

Les États parties sont également encouragés à consulter l’aide-mémoire pour l’élaboration d’un dossier de candidature à la Liste du patrimoine culturel immatériel nécessitant une sauvegarde urgente, mis à disposition sur la même page Internet.
	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Pays H et J au Moyen-Orient

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou français
Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 230 caractères

	Le « Zukhri », danse du sabre des Taraqa du Désert occidental dans les pays H et J

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, le cas échéant

Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 230 caractères

	Le « Zukhri », danse du sabre des Taraqa du Désert occidental dans les pays H et J [en arabe]

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant

Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par le(s)quel(s) l’élément est également désigné.

	[plusieurs noms donnés seulement en arabe]

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.
Ne pas dépasser 170 mots

	Les Taraqa forment une communauté de quelque 50 000 individus dont certains parlent encore l’arabe dialectal taraqa. Les hommes de la communauté, en particulier ceux qui continuent à mener un mode de vie nomade, exécutent la danse du sabre appelée « Zukhri » lors d’événements sociaux comme les mariages, les cérémonies du nom, les courses de chameaux et les concours équestres. Un groupe de danseurs engagés des pays H et J a formé l’Association des danseurs de Zukhri.

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le territoire de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires et les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 170 mots

	La danse se pratique lors d’occasions sociales chez les Taraqa qui vivent dans les pays H et J au Moyen-Orient. Bon nombre d’entre eux continuent d’observer un mode de vie nomade dans le Désert occidental, mais depuis les années 1960 près de la moitié de la population taraqa s’est fixée dans les villages en bordure du désert, tandis que des groupes plus restreints se sont implantés dans les villes côtières. Dans le passé, les clans de Taraqa se sont souvent livrés à des luttes intestines, mais aujourd’hui ils entretiennent de bonnes relations. Jusqu’à ces derniers temps le contact n’était pas encouragé entre les Taraqa vivant dans les pays H et J ; la frontière a été rouverte récemment afin de permettre aux Taraqa nomades de se déplacer en toute liberté dans le désert.

	E.
Domaine(s) représenté(s) par l’élément

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autres », précisez le(s) domaine(s) entre les parenthèses.

	 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel

 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle

 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs
 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers
 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel

 FORMCHECKBOX 
 autre(s)

	F.
Personne à contacter pour la correspondance

	F.1. Personne contact désignée
Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature.

	Titre (Mme/M., etc.) :
Note : les renseignements tels que nom et adresse ont été omis de cet exemple de candidature.
Nom :

Prénom :

Institution/fonction :

Directeur, Association des danseurs de Zukhri 

Adresse :

Numéro de téléphone :

Adresse électronique :

Autres informations pertinentes :



	F.2. Autres personnes contacts (pour les candidatures multinationales seulement)

Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne dans chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère U.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».
Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement. Elle doit inclure notamment:

a. une explication de ses fonctions sociales et significations culturelles actuelles, au sein et pour ses communautés,

b. les caractéristiques des détenteurs et des praticiens de l’élément,

c. tout rôle ou catégorie spécifique de personnes ayant des responsabilités spéciales à l’égard de l’élément,

d. les modes actuels de transmission des connaissances et les savoir-faire liés à l’élément.

Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :

a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire — ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés » ;
b. « que les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ;
c. qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ;
d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre les communautés, groupes et individus, et d’un développement durable». 
Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette rubrique doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

Minimum 700 mots et maximum 1 150 mots

	La danse du sabre, exécutée essentiellement dans les mariages et autres événements qui rassemblent les Taraqa en tant que communauté, y compris les cérémonies du nom, les courses de chameaux et les concours équestres, est un élément central de leur identité. La danse était également censée assurer une protection contre les mauvais esprits et les démons, en particulier lors des processions nuptiales où, selon une croyance répandue, les mauvais esprits venaient s’en prendre au bonheur de la population.
Parés de la robe noire traditionnelle des Taraqa, les hommes portent un tissu spécial qu’ils enroulent autour de la tête et se présentent, munis d’un sabre et parfois aussi d’un petit bouclier en laiton. Un à trois hommes entrent à la fois dans la danse entre deux rangées d’autres hommes qui chantent et claquent des mains, accompagnés parfois de chants et de musique jouée sur des instruments traditionnels comme le riqq. Les hommes placés au milieu font tournoyer ou lancent leurs épées et se livrent parfois à un combat simulé. Chaque danseur, à la fin de sa prestation, lève son arme dans une démonstration de bravoure et exécute un bond spectaculaire en guise de bouquet final. Quelques autres lancent aussi leur sabre très haut en l’air, font quelques tours et le rattrapent au vol.
Beaucoup de sabres sont des pièces plus anciennes d’une certaine valeur sur le marché des antiquités, en tant qu’exemples de l’artisanat régional, fabriqués dans un alliage de métaux spécifique et portant l’inscription des noms des hommes de la famille. Les sabres neufs, qui sont assez chers, sont réalisés par des artisans dans les villes côtières du pays H. Ces artisans exécutent aussi d’autres travaux de ferronnerie et des bijoux.

Les femmes ne pratiquent pas cette danse de nos jours, bien qu’il y ait des preuves historiques qu’elles y participaient jadis. En revanche, elles en sont des spectatrices assidues, encouragent les danseurs et jouent un rôle important en aidant les hommes à se préparer pour l’occasion. Tout en les regardant danser, elles mangent souvent de délicieuses sucreries qui sont courantes dans la région. Ces sucreries de couleurs variées se préparent à différentes époques de l’année et se dégustent dans de multiples occasions.

Les six clans Taraqa ont chacun leur propre version de la danse avec quelques variantes dans le rythme de la musique et le maniement de l’épée. À 15 ans, les jeunes garçons héritent ou reçoivent un sabre de leur père. Ils font leur apprentissage avec des maîtres Taraqa de la danse du sabre dans chaque clan et au départ ils sont autorisés à exercer leur art dans les processions nuptiales de membres de leur famille. Certains des hommes plus âgés se sont rassemblés au sein de l’Association des danseurs de Zukhri pour organiser des démonstrations, mais aussi promouvoir et sponsoriser l’enseignement de la danse aux garçons.
La fréquence des spectacles de Zukhri a diminué avec l’exode massif des jeunes Taraqa vers les villes depuis les années 1950. Par ailleurs, l’importance accordée au lancer de l’épée dans les spectacles de Zukhri présentés au théâtre national et à la télévision a détourné l’attention du public de la signification sociale de la danse pour en faire davantage un événement spectaculaire. Cette évolution est jugée problématique par les danseurs Taraqa.

L’élément est conforme aux exigences des droits de l’homme et du respect mutuel car la danse du sabre ne célèbre pas les batailles humaines, mais la victoire du bien sur les esprits du mal. L’élément est aussi compatible avec les conditions d’un développement durable parce qu’il promeut l’harmonie sociale et ne porte pas préjudice au milieu naturel environnant.

	2.
Nécessité de sauvegarde urgente

	Pour le critère U.2, les États doivent démontrer que « l’élément nécessite une sauvegarde urgente parce que sa viabilité est en péril, en dépit des efforts déployés par la communauté, le groupe ou, le cas échéant, les individus et l’(les) État(s) partie(s) concerné(s) ».
Décrivez le niveau actuel de viabilité de l’élément, en particulier la fréquence et l’ampleur de sa pratique, la vigueur des modes traditionnels de sa transmission, la démographie de ses praticiens et des publics, et sa durabilité.

Identifiez et décrivez les menaces qui pèsent sur la transmission et l’exécution continues, en précisant le degré de gravité et d’urgence de ces menaces. Les menaces décrites ici doivent être spécifiques à l’élément concerné, et non pas communes à n’importe quel patrimoine immatériel.
Minimum 860 mots et maximum 1 150 mots

	Malgré l’évolution des coutumes nuptiales et la plus grande facilité d’accès à d’autres divertissements que l’on constate aujourd’hui, la danse du sabre est encore souvent exécutée à l’occasion des mariages taraqa qui ont lieu chez les nomades de cette communauté et dans les villages du désert. L’urbanisation rapide de la population taraqa depuis les années 1960 et le relâchement des liens claniques dans les zones urbaines ont amené nombre de jeunes hommes des zones urbaines à perdre à la fois l’envie et la possibilité de s’initier à la danse du sabre avec les maîtres du zukhri restés pour la plupart dans les zones rurales.

Le sabre que possède un Taraqa est considéré comme un bien très personnel dont on dit qu’il reflète le caractère de son propriétaire. Beaucoup de jeunes hommes des villes n’ont pas reçu la formation d’un maître ni fait l’acquisition d’un sabre qui leur est propre si bien qu’ils n’ont pas la possibilité de pratiquer et exécuter la danse. Au lieu de cela, quand ils l’apprennent avec leurs pairs, ils perdent certains aspects de la danse. En outre, il devient d’autant plus difficile d’acquérir des sabres qu’ils se vendent plus fréquemment en dehors des clans, avec l’émergence d’une forte demande sur le marché international des armes anciennes. Celles-ci sont devenues des objets de collection alimentés par le commerce florissant des nouveaux marchés asiatiques sur l’Internet et l’offre limitée dans ce domaine. En raison de contraintes financières, beaucoup de familles se retrouvent dans l’obligation de vendre leur héritage familial plutôt que de le transmettre à leur descendance.

Les membres de la communauté taraqa regrettent que la danse du sabre ait été transformée par la troupe du théâtre national de la capitale en une production musicale à grand spectacle qui tourne essentiellement autour du lancer d’épée, aspect de la danse le plus impressionnant dans certains clans. Un concours télévisé de lancer d’épée s’est vite imposé dans le pays H, éclipsant du même coup les autres aspects de la danse du sabre. Les jeunes hommes sont maintenant moins intéressés à exécuter la danse traditionnelle et ceux qui s’y adonnent pour leur plaisir dans les milieux urbains sans y avoir été convenablement initiés par des hommes d’âge mûr plus expérimentés risquent de se blesser ou de blesser leurs partenaires en se concentrant avant tout sur le lancer du sabre, lequel s’est progressivement séparé du reste de la danse.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère U.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde sont élaborées pour qu’elles puissent permettre à la communauté, au groupe ou, le cas échéant, aux individus concernés de poursuivre la pratique et la transmission de l’élément ». La candidature doit inclure suffisamment d’informations pour permettre à l’Organe d’évaluation et au Comité d’analyser la « viabilité et l’adéquation du plan de sauvegarde ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément
La faisabilité de la sauvegarde dépend en grande partie de l’aspiration et de l’engagement de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés. Décrivez les efforts en cours et récents de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés pour assurer la viabilité de l’élément.

Décrivez aussi les efforts passés et en cours du ou des État(s) partie(s) concerné(s) pour sauvegarder l’élément, en précisant les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées.

Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	L’Association des danseurs de Zukhri a créé un groupe de documentation constitué de sept personnes dont trois maîtres de la danse du sabre et un expert du musée, et a réalisé une étude d’ensemble complète de la danse du sabre qu’exécutent les différents clans de la région. Les menaces qui pèsent sur la représentation et la transmission des pratiques et des traditions inventoriées sont signalées dans cette étude.
La Crafts Industry Association and Heritage Now, mouvement de défense du patrimoine à but non lucratif, a lancé des initiatives pour veiller à ce que les artisans qui fabriquent des épées soient en relation avec les marchés locaux en expansion et respectent les normes de qualité approuvées. Ces initiatives ont été pilotées dans le pays J en 2011 et sont sur le point d’être introduites dans le pays H.

	3.b.
Plan de sauvegarde proposé

Cette section doit identifier et décrire un plan de sauvegarde suffisant et réalisable, susceptible de répondre au besoin d’une sauvegarde urgente et d’améliorer notablement la viabilité de l’élément dans un délai d’environ quatre ans, s’il est mis en œuvre. Il est important que le plan de sauvegarde contienne des mesures et des activités concrètes qui répondent de manière adéquate aux menaces identifiées pour l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités. Il est rappelé aux États parties de présenter des plans de sauvegarde et des budgets qui soient proportionnels aux ressources qui peuvent être raisonnablement mobilisées par l’État soumissionnaire et qui puissent être réalisés dans les délais prévus. Donnez des informations détaillées sur les points suivants :
a. Quels sont le ou les objectifs(s) principaux visés et quels résultats concrets sont attendus ?
b. Quelles sont les principales activités à mener pour atteindre les résultats attendus ? Décrivez les activités en détail et l’ordre qui conviendrait le mieux, en tenant compte de leur faisabilité.
c. Décrivez les mécanismes qui permettront la pleine participation des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus aux mesures de sauvegarde proposées. Fournir des informations aussi détaillées que possible sur les communautés, et plus particulièrement les praticiens et leurs rôles dans la mise en œuvre des mesures de sauvegarde. La description doit couvrir non seulement la participation des communautés en tant que bénéficiaires de l’appui technique et financier, mais aussi leur participation active à la planification et la mise en œuvre de toutes ces activités.
d. Décrivez l’organisme compétent chargé de la gestion locale et de la sauvegarde de l’élément, et ses ressources humaines pour la mise en œuvre du plan de sauvegarde. (Les coordonnées sont à fournir au point 3.c ci-dessous.)
e. Démontrer que l’(les) États partie(s) concerné(s) est/sont prêt(s) à soutenir le plan de sauvegarde en créant des conditions favorables à sa mise en œuvre.
f. Indiquez un calendrier pour les activités proposées et une estimation des fonds nécessaires pour leur mise en œuvre (si possible, en dollars des États-Unis), en identifiant les ressources disponibles (sources gouvernementales, contribution en nature de la communauté, etc.).
Minimum 1 150 mots et maximum  2 300 mots

	

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de l’/des organisme(s) compétent(s) et, le cas échéant, le nom et le titre de la(des) personne(s) qui est/sont chargée(s) de la gestion locale et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :
Association des danseurs de Zukhri

Nom et titre de la personne à contacter :
Adresse :

Numéro de téléphone :

Adresse électronique :

Autres informations pertinentes :



	4.
Participation et consentement de la communauté dans le processus de candidature

	Pour le critère U.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature
Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à la préparation et à l’élaboration de la candidature à toutes les étapes.
Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les ONG, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, dans certains cas, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis à l’article 15 de la Convention.
Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	La soumission de cette candidature a été préparée par l’Association des danseurs de Zukhri.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature
Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés à la proposition de l’élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.

Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez, comment ils ont été obtenus et quelles formes ils revêtent.

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’Association des danseurs de Zukhri consent à la soumission du formulaire.

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément
L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des accès spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui peut être nécessaire pour garantir ce respect.
Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez effectuer une déclaration claire de plus de 50 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.

Minimum 60 mots et maximum 280 mots

	Il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément. Aucune personne extérieure n’est autorisée à assister aux cérémonies familiales au cours desquelles de jeunes adultes se voient remettre un sabre ou obtenir la permission d’en utiliser un qui appartient à la famille.


	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)
Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale qui est concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :

a. Nom de l’entité

b. Nom et titre de la personne contact

c. Adresse

d. Numéro de téléphone

e. Adresse électronique

f. Autres informations pertinentes

	Organisation/communauté : Association des danseurs de Zukhri

	5.
 Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère U.5, les États doivent démontrer que : « l’élément figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) (l’)État(s) partie(s) soumissionnaire(s) tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ».
a. Indiquez ci-dessous :

· quand l’élément a été inclus dans l’inventaire ; la date d’inclusion doit être antérieure à la soumission de la candidature au Secrétariat (31 mars),
· sa référence,

· l’inventaire dans lequel l’élément a été inclus,

· le bureau, l’agence, l’organisation ou l’organisme responsable de sa mise à jour,

· comment l’inventaire a été dressé « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes » (l’article 11 (b) de la Convention),
· comment l’inventaire est régulièrement mis à jour (l’article 12 de la Convention).

b. Doit également être fournie en annexe la preuve documentaire faisant état de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; cette preuve doit inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente. L’extrait devrait être, par exemple, la fiche d’inventaire de l’élément proposé pour inscription, avec sa description, sa localisation, ses communautés, sa viabilité, etc. Il peut être complété par l’indication ci-dessous d’un lien hypertexte opérationnel au travers duquel un tel inventaire peut être accessible ; l’indication d’un lien seulement n’est cependant pas suffisante.

L’inclusion de l’élément proposé dans un inventaire ne doit en aucun cas impliquer ou nécessiter que l’(les) inventaire(s) soi(en)t complété(s) avant le dépôt de candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de compléter ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà intégré l’élément dans un inventaire en cours.

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Dans le pays H, le « Zukhri, danse du sabre des Taraqa » a été inscrit en 2007 sur la Liste du patrimoine national sous le n° 300. Cet inventaire du PCI géré par le Département de la Culture du pays H, est mis à jour tous les cinq ans.

Dans le pays J, l’élément « Zukhri, danse du sabre des Taraqa » a été inscrit sur la Liste du patrimoine culturel immatériel de la région du Désert occidental (n° B444) en mai 2009. L’inventaire géré par le Département de la Culture du pays J, est mis à jour tous les douze ans.

	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)
Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’examen et d’évaluation de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités si l’élément est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 

preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français

 FORMCHECKBOX 

document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente

 FORMCHECKBOX 

10 photos récentes en haute résolution

 FORMCHECKBOX 

cession(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 

film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français

 FORMCHECKBOX 

cession(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)
Photos (10) – Le Zukhri, danse du sabre des Taraqa

Vidéo (10 minutes) – Le Zukhri, danse du sabre des Taraqa : préparation, représentation et transmission

Ci-joint déclaration de cession non exclusive de droits à l’UNESCO pour utilisation dans le monde entier – formulaire ICH-07, pour la photo et la vidéo.

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)
Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.

Ne pas dépasser une page standard.

	Aucune

	7.
Signature pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être conclue par la signature originale du responsable habilité à signer pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, son titre et la date de soumission.

Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :

Titre :
Date :

Signature :



	Nom(s), titre(s) et signature(s) du(des) autres responsable(s) (pour les candidatures multinationales seulement)
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